
Tourist Information & Ticket Service im Falkenhaus am Markt

Die Tourist Information  ist für alle Fragen rund um Würzburg die erste Anlaufstel-
le. Bei allen Fragen von A wie Aufenthaltsgestaltung bis Z wie Zimmer – das Team 
hilft gerne weiter. Und wer Souvenirs von Würzburg sucht, wird hier auch fündig.

Tourist Information / ticket service at Falkenhaus (market place)

 The tourist information  is the � rst point of call for all questions about Würz-
burg. The team will be happy to help with any questions you may have about your 
stay. If you‘re looking for souvenirs of Würzburg, you‘ll � nd them here, too.

Die aktuellen Öff nungszeiten fi nden Sie unter

[You can fi nd the current opening hours under]

� +49 (0)931 372398

� falkenhaus@wuerzburg.de

www.wuerzburg.de/tickets

Souvenirs

In Würzburg gibt es viel zu entdecken – nicht nur die Sehenswürdigkeiten begeis-
tern die Gäste auf Anhieb, sondern auch weitere zahlreiche Wahrzeichen der Stadt. 

Wer in Würzburg Urlaub macht, möchte für 
sich oder seine Liebsten zuhause ein Mitbring-
sel oder Souvenir erwerben. Den Besuchern 
stehen verschiedene Souvenirshops in der Re-
sidenz und auf der Festung zur Verfügung, da-
rüber hinaus bieten zahlreiche große wie kleine 
Unternehmen und auch die Tourist Information 
in der Innenstadt eigene Souvenir-Abteilungen 
an. Gäste können hier von günstig bis exklusiv 
hochwertig Würzburg als Anhänger, Anstecker 
oder als Kunstwerk mitnehmen. Und wer sich 
zuhause nochmal kulinarisch an Würzburg erin-
nern möchte, nimmt einen Wein im Bocksbeutel 
oder eine fränkische Spezialität mit.

Souvenirs

There is a lot to discover in Würzburg - not only do the sights excite guests straight 
away, but also numerous other landmarks in the city. 

Anyone on holiday in Würzburg will want to buy a souvenir for themselves or 
their loved ones at home. Visitors can choose from a variety of souvenir shops 
in the Residence and at the Fortress Marienberg. In addition, many large and 
small businesses o� er their own souvenir departments as well as the Tourist 
Information in the city centre. Guests can pick up inexpensive to high-quality 
Würzburg souvenirs in the form of pendants, badges or works of art. Those who 
want to take home a culinary keepsake of Würzburg can take along a wine in a 
Bocksbeutel or a Franconian speciality.

Wichtige Servicetelefonnummern [Service & Emergency calls]

Polizei [Police]  110

Notarzt [Emergency]
Notruf [SOS]
Feuerwehr [Fire Brigade]  112

Ärzte-Notdienst [Doctors on Duty]
Allgemein Ärztl. KVB-Bereitschaftspraxis am Juliusspital,
Eingang über Notaufnahme in der Koellikerstraße 0931 116117
Zentrale Notaufnahme Juliusspital       0931 3931984
Ärztl. Bereitschaftspraxis, Domerschulstr. 1  0931 322833
Apotheken-Notdienst [Emergency Phamacy] www.aponet.de

Auto [Car]
Pannenhilfe ADAC [Breakdown Service]  0180 2222222

Deutsche Bahn [German Rail]
Service Nummer, Fahrscheinverkauf       030 2970
Mobilitätsservice-Zentrale        030 65212888

EC- und Kreditkarten [EC- and Credit card]
Einheitlicher Sperr-Notruf  116116
[Unified Blocking Emergency Call]

Taxi-Unternehmen [Taxi]
Taxi Würzburg eG  0931 19410

Stadt Würzburg
Fundbüro (FA Bürgerbüro) [Lost and Found]   0931 372000

Würzburger Versorgungs- und Verkehrs-GmbH
Servicetelefon           0931 361155
VVM Serviceline (Alle Fragen rund um den ÖPNV)     0931 886886
24-Stunden-Fahrplanauskunft         0931 362320
Fundbüro WVV          0931 362324
24-Stunden-Notdienst Erdgas, Wasser und Fernwärme      0931 361260
24-Stunden-Notdienst Strom         0931 361231

ÖPNV

Mit dem ö� entlichen Nahverkehr können Sie Würzburg und die umliegenden Ge-
meinden perfekt erkunden. Ob mit der Straßenbahn (Straba) oder den Bussen 
der WVV kommen Sie schnell von A nach B. Wir wünschen Ihnen eine gute Fahrt!

FAIRTIQ – Das Handyticket für Bus und Straba kann in der gesamten Großwa-
be (Stadtgebiet Würzburg, Gerbrunn und Höchberg) in allen Verkehrsmitteln von 
WVV und APG genutzt werden. Einfach die App herunterladen.

Public transport

Public transport is the perfect way to explore Würzburg and the surrounding 
areas. Whether you take the tram or the buses of the WVV, you can get from 
A to B quickly.

FAIRTIQ - The digital ticket for bus and tram can be used in the entire city area of 
Würzburg, Gerbrunn and Höchberg on all means of transport operated by WVV 
and APG. Simply download the app.

Aktuelle Fahrplaninformationen zu den Bus- 
und Straba-Linien der WVV fi nden Sie hier

[You can fi nd an overview about the busses 
and trams here]

Entdecken Sie Würzburg mit dem Fahrrad

Nachhaltigkeit gewinnt zunehmend an Wichtigkeit und mit dem Fahrrad liegen Sie 
zurzeit voll im Trend. In der Würzburger Innenstadt lässt sich das Fahrrad an 68 aus-
geschriebenen Standorten abstellen. Für alle, die kein Fahrrad besitzen, bietet die Fir-
ma nextbike die Möglichkeit, an 16 Standorten ein Fahrrad auszuleihen. Die Stadt 
Würzburg stellt auf Ihrer Homepage auch eine Karte mit allen Fahrradparkplätzen 
und Ausleihstationen zur Verfügung.

Discover Würzburg by bike

Sustainability is becoming increasingly important, and cycling is currently very 
much in vogue. In Würzburg‘s city centre, you can park your bike at 68 advertised 
locations. For those who do not own a bike, the company nextbike o� ers the op-
portunity to rent a bike at 16 locations. The city of Würzburg also provides a map 
with all bicycle parking and rental stations on its homepage.

Hier fi nden Sie eine Karte mit 
Fahrradparkplätzen und Ausleihstationen.

[Here you can fi nd a map with bycicle 
parking and rental stations.]

Parken in Würzburg

Die Einkaufsstadt Würzburg bietet für seine Besucher und Gäste über 6.500 Park-
möglichkeiten in Parkhäusern und auf Parkplätzen im Innenstadtgebiet bzw. di-
rekt angrenzend. Die Entfernung zum Innenstadtbereich bestimmt dabei die Ge-
bührenhöhe – je dezentraler umso günstiger.

Eine Orientierung bietet 
Ihnen das Parkleitsystem.

Parking in Würzburg

The shopping city of Würzburg offers its visitors and guests over 6,500 parking 
spaces in parking garages and on car parks in or directly adjacent to the city cen-
tre. The distance to the city centre determines the level of charges - the more de-
centralised the cheaper.

Orientation is provided by the the parking guidance system.

Weitere Informationen zu den 
Parkmöglichkeiten gibt es unter

[Further information on parking 
facilities can be found here]

bührenhöhe – je dezentraler umso günstiger.

Ihnen das Parkleitsystem.

Nette Toilette

Wenn es mal wieder schnell gehen muss: Folgen Sie dem Lächeln!
Überall, wo Sie an den Geschäften, Restaurants oder Cafés in Würzburg das lächelnde 
„00-Gesicht“ mit dem Slogan „nette Toilette“ sehen, steht Ihnen eine gep� egte Toi-
lette zur kostenlosen Nutzung zur Verfügung - teilweise ausgestattet mit Wickeltisch 
oder behindertengerecht gestaltet.

Nice public restroom

When you have to spend a penny: Wherever you can � nd a smiling “00-face” with 
the slogan “nette Toilette” at a shop, restaurant or café, there is a free and clean rest-
room available. 
You will � nd a list of more than 40 easy accessible restrooms in the wuerzburg 
city centre: www.wuerzburg.de

netteToilette

Sie eine

Eine Aktion derStadt Würzburg
iches WCmit dieserAusstattung:

Eine Aktion der

In Kooperation mit  [in cooperation with]
scan QR Code

Events

Würzburg bietet im Laufe eines Jahres zahlreiche Veranstaltungen für alle Ziel-
gruppen. So startet das Veranstaltungsjahr im März mit dem Frühlingsvolksfest. 
Sportlich zu geht es beim Residenzlauf, der traditionell immer im April/Mai statt-
� ndet. Ebenfalls im Mai kommen die Weingenießer auf ihre Kosten beim Würz-
burger Weindorf auf dem Marktplatz. Als größtes Festival afrikanischer Musik und 
Kultur lädt das Internationale Africa Festival im Mai/Juni ein. 

Beim Mozartfest Ende Mai können Fans der klassischen Musik u.a. den Klängen 
in den Räumen der Residenz lauschen oder genießen die „Kleine Nachtmusik“ un-
ter freiem Himmel. 

Im Juli bietet das Kiliani Volksfest auf der 
Talavera Kirmesspaß für alle Altersklas-
sen. Eine Sommerpause gibt es nicht, 
denn der Hafensommer im Alten Hafen 
bringt zahlreiche Künstler aus Musik, Ka-
barett oder Kleinkunst nach Würzburg.

Ein Fest für die ganze Familie ist das weit über die Region hinaus bekannte Stadt-
fest, mit seinen zahlreichen Bühnen und Showprogrammen sowie Informations- 
und Verkaufsständen. Und wer am Wochenende in Würzburg einkaufen und die 
Stadt erleben möchte, der ist beim Mantelsonntag mit Familienmesse Ende Ok-
tober richtig.

Mit der Nacht der o� enen Weinkeller 
startet die Weihnachtszeit. Im Dezem-
ber lädt der Weihnachtsmarkt zum 
Bummeln ein. Beim Lichterglanz kann 
man dies sogar neben Lichtskulptu-
ren und begleitet von Feenwesen bei 
verlängerten Ö� nungszeiten der Ge-
schäfte in der Innenstadt.

Events

Würzburg o� ers numerous events for all inter-
ests throughout the year. The event schedule 
starts with the Spring Fun Fair in March. Its go-
ing to be sporty during the Residence Race, tra-
ditionally held in April/May. Also in May, wine 
connaisseurs get their money‘s worth at the Würzburg Wine Village at the market 
place. As the largest festival of African music and culture in Europe, the International 
African Festival invites you in May/June. During the Mozart Music Festival at the end 
of May, fans of classical music can listen to concerts in the rooms of the Residence or 
enjoy the Serenade No. 13 outdoors.

In July, the Kiliani Fair at the Talavera o� ers fun for all ages. Würzburg knows no sum-
mer break: the “Hafensommer”-Festival in the Old Harbour brings numerous artists 
from the worlds of music and cabaret to Würzburg.

The City Festival is a festival for the whole family and well-known far beyond the re-
gion with its numerous stages and show programmes as well as information and sa-
les booths. And if you want to spend the weekend shopping in Würzburg and expe-
rience the city, the Sunday Shoppingday “Mantelsonntag” with its family fair at the 
end of October is the place to be.

The Christmas season begins with the Night of the 
Open Wine Cellars. In December, the Würzburg Christ-
mas Market invites you to stroll around. The Festival 
of Lights o� ers illuminated 
sculptures, sparkling fairies 
and longer shopping hours.

Weitere Informationen zu diesen und 
weiteren Veranstaltungen fi nden Sie unter

[You can fi nd more information on these 
and other events here]

Museen und Galerien

Würzburg bietet in der Regi-
on eine sehr aktive und breite 
Kunst- bzw. Künstlerszene. So 
gibt es einige sehr interessan-
te Museumsorte und Ausstel-
lungsplätze, die die einzigar-
tige Kunst und Geschichte der 
Stadt in besonderer Art und 
Weise dokumentieren und er-
zählen. So z. B. das Museum 

für Franken auf der Festung Marienberg, das Martin-von-Wagner-Museum in der 
Residenz, das Museum im Kulturspeicher oder das Museum im Jüdischen Gemein-
dezentrum Shalom Europa. 

Neben den großen Museen kann man in Würzburg noch einige weitere kleine-
re, zumeist themengebundene Museen, Ausstellung und Galerien, je nach Ge-
schmack und persönlichen Interessen, besuchen. Das Sieboldmuseum ist 
Anlaufpunkt für Freunde des berühmten Natur- und Japanforschers, in der Rönt-
gen-Gedächtnisstätte kann man sich auf die Spuren des Physikers begeben und 
sich im Domschatz über die Geschichte des Bistums Würzburg informieren. Zu-
dem laden diverse Kunstgalerien, Antiquitätenhändler und das Historische Archiv 
der WVV zum Besuch ein.

Museums and Galleries

Würzburg o� ers a very active and broad art scene in the region. There are some 
very interesting museums locations and exhibitions that document and tell the 
unique art and history of the city in a notable way. For example, the Museum für 
Franken in the Marienberg Fortress, the Museum Martin von Wagner in the Resi-
dence, the Museum in the Kulturspeicher or the museum of the Jewish Commu-
nity Centre „Shalom Europa“.

In addition to the large museums, you can visit a number of smaller, mostly the-
med museums, exhibitions and galleries in Würzburg, depending on your taste 
and personal interests. The Siebold Museum is the place to go for friends of the fa-
mous naturalist and Japan researcher, in the Röntgen Memorial you can follow the 
tracks of the physicist and in the Treasury of the Cathedral you can � nd out about 
the history of the diocese of Würzburg. In addition, various art galleries, antique 
dealers and the historical archive of the WVV invite you to visit.

Eine Übersicht fi nden Sie unter

[You can fi nd an overview here]

Rundgänge und Rundfahrten

Sie können Würzburg bei einem klassischen Rundgang durch die Innenstadt oder 
bequem bei der Stadtrundfahrt mit dem CityTrain entdecken, oder Sie lassen sich 
bei einer abendlichen Führung mit dem „Würzburger Nachtwächter“ durch die 
Gässchen Unglaubliches und Verrücktes aus der Anekdotenwelt der Bischofsstadt 
berichten.

Sightseeing tours

You can discover Würzburg on a classic 
walking tour through the city centre or 
comfortably on a sightseeing tour with 
the CityTrain. Alternatively, you can lis-
ten to incredible stories about the epi-
scopal city on an evening tour with the 
„Würzburger Nachtwächter“ (Würz-
burg’s night watchman) through the 
alleyways.

Für nähere Informationen
[For further Informations]

scan QR Code

Handwerk seit 1890

www.marktcafe-brandstetter.de

Frühstücks-Deal
eine Tasse Kaffee 
& ein Hörnchen

nur 
1,99€

Sehenswürdigkeiten

Mit seiner über 1.300-jährigen Geschichte und als sechstgrößte Stadt Bayerns 
ist Würzburg auch das Tor zur romantischen Straße. Am Main gelegen und um-
geben von zahlreichen Weinbergen ist Würzburg bekannt für seine delikaten 
Weine. Festung, Residenz und die zahlreichen historischen Bauwerke prägen 
noch heute das Stadtbild, obwohl dies während des Zweiten Weltkrieges zu 
80 % zerstört wurde. 

Direkt über dem Main erstreckt sich die Alte Mainbrücke  mit ihren zwölf ba-
rocken Brückenheiligen. In unmittelbarer Nähe befi ndet sich das Würzburger Rat-
haus,  dessen Turm, der Grafeneckart bereits im 12. Jh. im romanischen Stil 
erbaut und mehrfach erweitert wurde. Direkt davor steht der barocke Vierröhren-
brunnen aus dem 18. Jh. 

Von hier aus ist es nicht weit bis 
zum Würzburger Dom,  der dem 
irischen Heiligen St. Kilian gewid-
met ist. Sehenswert ist neben der 
Schönbornkapelle mit ihren gol-
denen Details und Stuckmarmor 
auch die Krypta, in der die Fürst-
bischöfe begraben sind.

Ein weiterer Sakralbau ist das Neumünster  – eine romanische Basilika mit Kup-
pel und Barockelementen. An der Nordseite befi ndet sich das Lusamgärtlein mit 
dem Gedenkstein des Minnesängers Walther von der Vogelweide und den Resten 
des ehemaligen Kreuzweges.

Im Herzen Würzburgs – am Marktplatz – fl ießen Geschichte, Kunst und Handel 
auch heute noch zusammen.  Mehrmals wöchentlich fi nden „Grüner Markt“ 
und „Spezialitätenmarkt“ statt, zudem wird er für Messen und Veranstaltungen 
genutzt. Die leuchtend rote Marienkapelle  im gotischen Stil am Marktplatz, er-
baut im 14. Jh., steht auf den Überresten einer alten jüdischen Synagoge. 

Das Falkenhaus  am Oberen Marktplatz hat eine verspielte Rokokofassade und 
blickt auf eine lange, abwechslungsreiche Geschichte zurück. Nach der fast voll-
ständigen Zerstörung im 2. Weltkrieg beherbergt es heute Stadtbücherei und 
Touristinformation. 

Wahrzeichen der Stadt und seit 1981 UNESCO Weltkulturerbe ist die fürstbischöf-
liche Residenz,  erbaut von Balthasar Neumann. Beeindruckend ist vor allem 
das berühmte Treppenhaus mit seinem weltgrößten zusammenhängenden Fres-
ko des venezianischen Malers Giovanni Battista Tiepolo sowie das rekonstruierte 
Spiegelkabinett. Der dazugehörige Hofgarten gilt als einer der am besten erhal-
tenen Rokoko-Gärten. 

Über der Stadt thront die Festung Marienberg,  die ab 1200 Sitz der Fürstbi-
schöfe war und bis in 18. Jh. umgebaut und erweitert wurde. Heute befindet sich 
darin das Museum für Franken, das neben einem Teil der historischen Gebäude 
und dem Renaissance Fürstengarten besichtigt werden kann. Entlang der Außen-
mauer hat man nicht nur eine großartige Aussicht auf die Stadt, sondern kann be-
quem durch das umliegende Weinland spazieren.

250 Stufen gilt es zu erklimmen, um auf die  im Volksmund „Käppele“  genann-
te Wallfahrtskirche Mariä Heimsuchung, zu gelangen. Um 1750 erbaut gilt sie als 
Meisterwerk spätbarocker Sakralarchitektur. 

Wer noch weiter in die spannende Geschichte Würzburgs eintauchen möchte, 
kann an verschiedenen Stadtführungen und Rundfahrten teilnehmen. 

Attractions

With its over a 1300  year long history and being the sixth largest city of Bavaria, 
Würzburg is also the gateway to the Romantic Road. Situated on the River Main and 
surrounded by vineyards, Würzburg is known for its delicious wines. The Fortress Ma-
rienberg, the Residence and numerous historic buildings characterise the cityscape to-
day, although 80% of it was destroyed within half an hour during the Second World 
War. The Old Main Bridge  with its twelve baroque statues of catholic saints stret-
ches directly over the Main. 

Würzburg’s town hall  is in immediate vicinity, whose tower, the Grafeneckart, was 
built in Romanesque style as early as the 12th century and has been extended mul-
tiple times. The beautiful baroque fountain Vierröhrenbrunnen built in 18th century is 
located directly in front of it. 

From here, it is not far to the Cathedral,  dedicated to the Irish saint Kilian. Worth se-
eing, apart from the Schönborn Chapel with its golden details and stucco marble, is 
the crypt, where the Prince Bishops are buried. 

Another ecclesiastical building is the Neumünster  - a Romanesque basilica with a 
dome and baroque elements. On the northern side is the Lusamgärtlein with the me-
morial stone of the minstrel Walther von der Vogelweide and the remains of the for-
mer Stations of the Cross.

The heart of Würzburg - the market place.  History, art and trade still merge he-
re today. „Green Market“ and „Speciality Market“ take place several times a week. 
In addition, it is used for fairs and events. The bright red Marienkapelle  in Got-
hic style on the market place, was built in the 14th century on the remains of an 
old Jewish synagogue.

The Falkenhaus  on the upper market square has a playful rococo façade and looks 
back on a long and varied history. After being almost completely destroyed in the Se-
cond World War, it now houses the town library and the tourist information.

The city’s landmark and UNESCO World Cultural Heritage Site since 1981 is the 
Prince Bishop’s Residence,  built by Balthasar Neumann. Especially impressi-
ve is the well-known staircase with its world’s largest continuous fresco by the 
Venetian painter Giovanni Battista Tiepolo, as well as the restored mirror cabinet. 
The Court Garden belonging to the Residence is considered one of the best-pre-
served rococo gardens. 

The Marienberg fortress  towers above the city. The castle was the seat of the 
prince bishops from 1200 onwards, and was rebuilt and extended until the 18th 
century. Today it houses the Museum für Franken, which can be visited along with 
part of the historical buildings and the Renaissance Prince‘s Garden. Along the ou-
ter wall, you not only have a great view of the city, but can also comfortably stroll 
through the surrounding wine yards.

To reach the pilgrimage church, popularily known as „Käppele“,  you have to 
climb the 250 steps. Built around 1750, it is considered a masterpiece of late Bar-
oque religious architecture.

If you would like to delve even further into Würzburg‘s exciting history, you can 
take part in various city tours and round trips. 

Informationen hierzu erhalten Sie bei der 
Tourist Information im Falkenhaus  und unter 

[Information on these are available in the Tou-
rist Information in the Falkenhaus  and here]

Wein

Würzburg liegt inmitten zahl-
reicher Weinberge und ist für 
seine ausgezeichneten Wein-
lagen weit über die Region 
hinaus berühmt. Egal ob ei-
nes der renommierten großen 
Weingüter oder ein traditio-
neller Familienbetrieb – Wein 
ist in allen möglichen Variationen Thema in Würzburg. Angeboten werden von 
den meisten Weingütern Kellerführungen oder Weinproben, ebenso Weinsemi-
nare, Weinfeste oder Vinotheken mit besonderem Flair.

Wine

Würzburg is located in the midst of numerous vineyards and is famous for its ex-
cellent wines far beyond the region. Whether it is one of the renowned large wi-
neries or a traditional family business – in all its different variations wine is a big 
topic in Würzburg. Most wineries offer cellar tours or wine tastings, as well as wi-
ne seminars, wine festivals or wine stores with a special flair.

Kultur

Die Würzburger Kulturszene besticht mit einem vielfältigen Angebot aus Musik, 
Theater und Film. Konzertbühnen bieten Stars aller Musikgenres, die Theaterland-
schaft bietet neben dem Mainfrankentheater zahlreiche Kleinkunstbühnen und 
Filmfans kommen in den Würzburger Kinohäusern auf ihre Kosten.

Culture

Würzburg‘s cultural scene 
impresses with a diverse ran-
ge of music, theatre and film. 
Concert stages offer stars of 
all music genres, the theatre 
landscape offers, next to the 
Mainfrankentheater, nume-
rous cabaret stages and film 
fans get their money‘s worth 
in Würzburg‘s cinemas.

Eine kleine Übersicht der verschiedenen 
Bereiche finden Sie unter

[You can find a small overview of the  
different departments here]

Liebe Würzburgerinnen und Würzburger,
sehr verehrte Gäste unserer Stadt,

wir freuen uns, Ihnen die 6. Auflage unseres Einkaufsfüh-
rers Würzburg zu präsentieren. Er bietet Ihnen eine Über-
sicht der Angebote unserer Innenstadt, in der rund 500 
Einzelhändler und 400 Gastronomen angesiedelt sind.

Alle Wege führen bequem und verlässlich in die Innenstadt, ob zu Fuß, mit dem Fahr-
rad, dem öffentlichen Nahverkehr oder dem eigenen Auto. 

In diesem handlichen Faltplan zeigen wir Ihnen einen übersichtlichen Stadtplan als 
Orientierungshilfe für Ihren Stadtbummel, Hinweise zu Sehenswürdigkeiten, Nette 
Toilette, Parkmöglichkeiten und Fahrradstellplätzen.

Auf unserer Website www.wuems.de/einkaufsstadt finden Sie alle Informationen zu 
den Würzburger Geschäften, Gastronomen und Dienstleistern – deren Öffnungszei-
ten, Serviceleistungen und Links zu den jeweiligen Homepages. Einkaufs- und Kul-
turtipps sowie Veranstaltungen wie Stadtfest, Mantelsonntag, Super Shopping Fri-
day und Lichterglanz, laden Sie ein, die Einkaufsstadt Würzburg hautnah zu erleben 
und zu genießen.

Der Einkaufsführer und das digitale Verzeichnis erheben keinen Anspruch auf Voll-
ständigkeit. Vielmehr präsentieren sich hier engagierte Würzburger Unternehmen 
und Institutionen, ohne deren finanziellen Werbebeitrag die Realisierung des Boo-
qis „Einkaufsführer Würzburg“ nicht möglich gewesen wäre. 

Wir wünschen Ihnen eine erfolgreiche Shoppingtour und einen unvergesslichen Auf-
enthalt in Würzburg.

Mit besten Grüßen, Ihr

Wolfgang Weier
und das Team des Stadtmarketing

 „Würzburg macht Spaß“ e.V.

Einkaufsführer online
[Shopping guide online]

T H E A T E R P A R F Ü M E R I E
EXKLUSIV PARFUMS · KOSMETIKINSTITUT

Würzburg | Theaterstraße 13 | Tel. (0931) 51550
oder online unter www.topparfuemerie.de/kosmetikbehandlungen-filialen

VEREINBAREN SIE GLEICH EINEN TERMIN IN UNSEREM BEAUTY INSTITUT:

2023

BeBeB sese usus cucu hchc eheh nene SiSiS eiei ununu seses rere enene OnOnO lilil nini esese hshshoh ph phopohoh phoh !Besuchen Sie unseren Onlineshop!
www.topparfuemerie.de

10% Rabatt 

 auf Fahrradzubehör  
 und Neufahrräder*

Fahrradservice Erthal-Sozialwerk
Sanderstraße 27, 97070 Würzburg
fahrradwerkstatt@erthal-sozialwerk.de, 0931 3539739
Öffnungszeiten:  
Montag – Mittwoch und Freitag 8:00 –16:00 Uhr
Donnerstag 8:00 –18:00 Uhr
* gilt nicht für bereits reduzierte Ware und Ersatzteile bei Reparatur

Fahrradservice

Gemeinsam. Vielfalt. Leben.

Jetzt  
einlösen!

Verschenke 
ganz Würzburg 

mit einem Gutschein!

CITYGUTSCHEIN
WÜRZBURG

SHOPPING. SERVICE . GASTRO. KULTUR.

Shopping Shopping 
   mit Flair   mit FlairShopping 
   mit Flair

Mit freundlicher Unterstützung von:

SHOP & DROP
SIE SHOPPEN
WIR LIEFERN

eine Initiative von: Logistikpartner:

QR code einscannen um über den Whatsapp 
Chat mit uns in Kontakt zu treten

@wuelivery
Weitere Infos und teilnehmende Geschäfte unter

www.wuelivery.de 

SHOPPING. SERVICE. GASTRO. KULTUR.

WÜRZBURG
Shopping mit Flair!
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